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Passport  or  Visa  Fee 


THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED,  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  Ll.S.A.,  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


Notary  Fee 
Service  Fee 
Poland  Case 
Miscellaneous 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


BY. 


Dnia  5  go  stycznla  lets  roku 


« 


♦ 


lira.  Anna  L.  Januta 
810  Raleigh  otrect 
Plsinview,  Texas 

Szanowna  Pani: 

V  \ 

Pisalem  list  do  Money  Pani  o  infornaoje  ozy  jest 
xdrov<§  no  i  czy  miala  jakes  wezwania  od  Konsnla  -nmerykanskiegd. 
Otrzyma^em  list  od  Mamy  Pani  kilka  tfni  temu  te  czuje  si§  zdrowg 
i  ma  oheo  przyjazdu  do  Ameryki.  Dopytuje/kie  ona  czy  ma  ju£  Pani 
obyv.atelstwo  omerykanskie ,  bo  wtenczas  Mama  wezwang  by  zostala 
przaz  konsula  jako  nalefc$oa  do  lepszej  klasy  kwotov.ej. 

Niech  mi  Pani  napisze  czy  ^ani  robi  st  rania  o  obywatelstwo 
lub  gdy  Fani  zostanie  obywatelem  to  zaraz  spraw§  te  odnowimy. 

Z  szoounkiem, 


FF:lmz 


2-4 otari us z  Publiczny 


0 


Dnia  25  go  liatopada  1953  roku 


Mra.  Bronislawa  Chomlcz 
Ingolatadt,  a/Don. 

Harder3tr.  26/75  Germany 

Szanowna  Pani: 

^iech  mi  Pan!  napisze  na  drugiej  stronie  tego  liatu 
jak  3prawa  Pani  uzyakania  wizy  u  konsula  ai§  przedstawia? 
Gzy  Pani§  Konsul  waywal  i  ozy  Pani  przeohodzila  drug© 
egzaminaojf.  Czy  Pani  czuje  si§  zdrowa?  Niech  mi  Pani 
opiaze  wszyatko  to  oo  waine  gdy£  ja  mam  poleoone  od  cdrki 
pani  Anriy  Janata  starac  ai$  o  przyjazd  Pani  do  Ameryki. 

Z  azacunkiem. 


Notariuaz  Publiczny 


4 


3.  OiCnnz 
Jmqolsiucl  i 

efk* 


A/I,T  LUFTPOST 

PA«  avion 


£)h  Felix  Furltk 

226  /x&han^  J-trcet 

C /i/C  OP ££.  P/us 

U.  J.  # 


Dr.  med.  H.  Keppler 


Ingolsiadi  /  Do.,  den 
KupferstiaBe  6 /II  -  Telefon  2725 


prakl.  Arzt  und  Geburlshelfer 


3.12.53 


Sprechsiunden  9-11  Uhr  und  17-  18 30  Uhr 
auBer  Mitlwoch  und  Samslag  Nachmitiag 


Attest 


Frau  Bronislawa  C  h  om  i  c  z,  get.  12.5.87,  steht  seit  1951 
in  zweitweiser  Behandlung  bei  mir.  Bs  handelt  sich  zum  grossten 
Teil  um  Beschwerden  einer  beginnenden  Myodeg.  cord,  und  eine 
Anaemie.  Langere  Camp^olonbehandlung  brachte  bei  Frau  Ch.  einen 
solchen  Zustand,  dass  Frau  Ch.  voll  in  der  Lage  ist,  ihren 
Haushalt  zu  versorgen  und  keinerlei  Krankheitsersche inungen  mehr 
zeigt.  Frau  Gh.  ist.m.E.  tauglich  zur  Auswanderung. 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIAN1E  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


FELIX  FURTEK 

Motariusz  Publiczny  i  Agent 
226  Exchange  Street 

CHICOPEE,  MASS. 

Dnia  25  go  listopada  1953  roku 


Mrs.  Bronislaw a  Chomicz 
Ingolstadt,  a/Don. 
Harderstr.  26/75  Germany 

\ 

Szanowna  Pani: 


Niech  mi  Pani  napisze  na  drugiej  stronie  tego  listu 
jak  sprawa  Pani  uzyskania  wizy  u  konsula  si?  przedstawia? 
Czy  Pani?  Konsul  wzywal  i  czy  Pani  przechodzila  drug? 
egzaminacj?.  Czy  Pani  czuje  si?  zdrow??  Niech  mi  Pani 
opisze  wszystko  to  co  wazne  gdyz  ja  mam  polecone  od  corki 
pani/Anny  Januta  starac  si?  o  przyjazd  Pani  do  Ameryki. 


Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


FF : lmz 


Ingolstadt,  dnia  12.  12.  195  r. 


Wielce  Szanowny  Panic  Dokborze  ! 

W  odpowiedzi  na  pismo  z  dnia  25.  listopada  br.  donosz$ 
uprzejmie,  co  nast^puje: 

Jestem  zare j estrowana  w  Amerykafiskim  Konsulacie  i  otrzy- 
raalam  numer,  ktory  Panu  przeslalam.  Pod  tym  samym  numerem  fi  - 
guruj*  w  NCWC.  Konsul  mnie  dotychczas  nie  wzywai,  a  drugiej 
egzaminao ji  nie  przechodzilam  .Swiadectwo  lekarskie  zal4czam  . 
Zdrowie  mi  odpowiada. 

Nadmieniam,  ze  kwoia  polska  jest  przepelniona .  Wniosek 
o  emigracj*  do  U.S.A.  moze  wedlug  kolejno^ci  byfc  rozpatrzony 
przypuszczalnie  dopiero  po  uplywie  dw&ch  lat.  Istniej4  moz- 
liwosci  wczefenie jszego  wyjazdu,  o  ilebv  corka  posiadala  oby- 
watelstwo  amerykanskie  i  poczvnila  starania  o  moj  przyjazd 
do  TJ.S.A.  -  Tylko  w  tym  wypadku  mo2na  jecha6  poza  kwot^. 


Z  powa£aniem 


Dnia  18  go  maja  1953  roku 


Mrs.  Leokadja  Anna  Januta 
810  Raleigh  3t. 

Plhinview,  Texas 

Szanowna  Pani: 

List  Pani  z  dnia  12  Maja  otrzymaiem.  Prggn?  podac 
Pani  do  rozwagi  i  wytlumaczy<$0  jak  obeonie  przedstawia  si? 
sprawa  Matki  Pani. 

1.  Matka  Pani  nie  nale&y  wi?cej  do  klasy  D.P.  gdy£  prawo 
o  D.  P.  skonczylo  si?,  chyba  r2e  Kongress  uchwal  i  na  nowo 
takie  prawo. 

2.  Mfetka  Pani  moze  jedynie  przyjechac  tutaj  jako  regularna  ' 
e  ligrantka  nale£?ca  do  kwoty. 

3.  Poniewaz  kwota  polska  jest  zapelrniona  na  lat  kilka  wi?o 
gdyby  ktores  z  Was  dzieci  byly  obywatelami  to  gdy  obywatel 
sprowadza  swojego  ojca  lub  matk?  to  wtenczas  nale&?  oni 
ojciec  lub  matka  do  klasy  uprzywiliowanej  i  mog?  wczesniej 
dostac  wiz?  nieraz  w  przeci?gu  roku. 

4.  Obpy  oziowiek  obywatel  gdy  podpisze  papiery  to  to  sprawy 
nie  zmieni  bo  on  nie  stanie  si?  synem  ani  oorka  ttaszej  Mamy. 

5.  Ja  uwaiam  &e  potrzeba  poczekad  at  Pani  lub  ktos  z  braoi 
Pani  dostanie  obywatelstwo  to  wtenczas  rozpoczniemy  sbarania. 

6.  Nast?pnie  jeszcze  jedna  jest  trudnosc.  Ja  mam  tutaj  list 
od  Konsula  w  Niemozech  ±e  Mama  ohorowala  lub  ohoruje  jeszcze 
na  suohoty.  Konsul  takich  ludzi  odci?ga  na  rok  po  egzaninacji. 

Po  roku  na  nowo  badanie  jest  przez  doktora  Konsulatu.  Je£eli 
choroba  zgin?la  ozyli  Matka  zostala  wyleczon?  to  dostanie  wiz? 
a  Je£eli  nie  to  znowu  odci?gn?i?  zostanie  na  rok. 

Ja  uwatarn  te  rok  pr?dko  zleci  i  Pani  zaraz  gdy  czas  nadejdzfe 
powinna  starao  si?  o  obywatelstwo. 

Z  szacunlciem, 


N otari us z  Publiozny 


(yhru^s  i~  <<fl£oJo 


QJ  odjQO'Vl L>JUo  'TuCL  lufc  (  Ou-nxJLc  <2.  O&vcc^  / /  ~ ffO 
OrUJ+xXU  t  cl&n^xMxt,  Lx  'TnXLx  9n^/  )  'rmo ^Lo&  cyfycJv^  -' 
^ti^jun^rv  d^rvu  fa  'kM  x 

l  oialteLj  tvcfa^y  t  cLoic^X,  Orix  /Ckj  2^  ^Loy^n XX-C^'^'^O 
0  xxHnnj  ijOo^col/  -C^ynrrD  ^  • 

QjJuLyru  0  £^rru>  2c  xx^yi^O  tyOxji<uy  '??u CUrrvLr 

Jt-Ox  (J!&ijzyy&^  cy^^yryx^rUAy)  o 

TltOfxiL^  °^y 'TrisC^t  ct^^z^rULy  O&ycUjLH*. 
4J  'HO^  <^MX^O  *iojL . 

J^dtolta^nn;  jyotrUl  i.J)  l£_  JkictjL, 


doXXL 


&> 


*2?i^eCru^C^  lo/rz^  — 
'TlCU  UhCoboU  . 


/O^  /bom,  bo  ; 

Qoobtsru  CjuJLcuJG^,  mo- ^cjux^  Ofa 

C^nx^C^uHxb  &&XshCLC,  0  ^TU^Li/Xcb  b'/j^rriy  V 

cVru^oo^  'JT^O'iu,  yyo^tMLe&vuo  Mosrru^  /  ^^XJz^cc^ 


c? 


W^KiXP  One,  &dLjz>4su^  . 


^  ^^^JXXUOriJzLesTrO 


Dnia  11  fro  marca,1953  roku 


I 


Mrs.  Anna  Junuta 
810  Raleigh  street 
Plainview,  Texas 

3  z  an  own  a  Pani: 

List  Pani.  otrzyma3:e  i.  Ka2da  z  ;as  dzieci  mo&e 
avvoj?  Matk?  z  Niemiec  sprowadzic  chociafc  nie  jestescie 
obyvvatelami. 

Gdyby  jednsk  ktore  z  ..as  bylo  obyv.atelem  i  Matk$ 

3pr  owadzai 0  to  Matka  dostaiaby  si?  do  lepszej  kwoty  i 
moglaby  w  tym  roku  przyjechac. 

Jezeli  Pani  est  obyv.atelem  to  Pani  mole  zaraz 
teraz  podac  aplikacje  na  papfery  i  zast  nie  zaraz 
niedtugo  obyv.atelk?. 

Jezeli  bowiem  m?z  lub  zona  3?  obywatelami  to 
drugie  rapz  lub  &ona  potrzebuje  bye  tylko  3  lata  w  zraeryce 
i  papiery  raoie  otrzymao. 

Kiech  ml  Pani  odpisze. 

Z  3zacunkiem, 


Notariu3z  Public zny 


FF :  lmz 


C^ZsrbCO  (^UA^C' Aj  ^ 


^  &cljQA)djLo(!<Us  s?UXJ  (yOw^JLis  y/oad  £L  oArvcOO  <=2  ^ 

C^'TVO^IjL  ML  Z&x/mXX'  M<d&  Qyrvc  d<L  /b^rdt  "?iajL  JAj 

^&£osrrus  O^r^f^djXm^  j  OvCUJtfc'  Tt^C  / 

^IcittZjsO  0J-$d'7vuL>  "V ^jfxAn^rO  A.  'Tri&'OcJb  Jd^cnT'  O&Usu 

ayruAXMdzo^ju  jaJco  o^yuHlAelAj  'Trvo^Lo'Sy  <?.  ^o^rnoocu  JAxAd, 


l^oi^bcd>  9Joic^L>  Mno  /QAJj  LL, ^jd \d  ~£o  -$<lj-cA<lo  ?vclc£qx^<- 

0<LO^ry  U^Qj^Pdlsofcd^V^  'TUJL,  ^72^g>  olcuu)  0A0  CC^^^rvUX^  - 

rtttJwcbzXL,  7J  'HmJLclI^. 


<6U  — 


sncu  onCP  QM>ddxj  Mn^y^  'Trwdbi^&ct,  (U> 


c£o 


^ 1 


"frl/l /o  d'risnO-' 


211  CHOMICZ,'  Bronislava 


THE  FOREIGN  SERVICE 
OF  THE 

UNITED  STATES  OF  AMERICA 


ADDRESS  OFFICIAL  COMMUNICATIONS  TO 

American  Consulate  General, 
Munich,  Germany, 

August  8,  1952. 


Mr.  Felix  Furtek, 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Massachusetts. 


Sir: 


Reference  is  made  to  your  letter  of  July  21,  1952,  concerning  the 
immigration  visa  case  of  Mrs.  Bronislava  CHOMICZ. 

Mrs.  Chomicz'  immigration  visa  case  was  originally  processed  under 
the  provisions  of  the  Displaced  Persons  Act  of  1948,  as  amended.  It  is 
noted  that  she  was  refused  an  immigration  visa  under  that  Act  on  June  1, 
1951*  because  she  was  then  suffering  from  tuberculosis.  Since  the  pro¬ 
visions  of  the  Displaced  Persons  Act  under  which  she  was  processed  have 
now  expired,  we  are  not  able  to  take  any  further  action  in  her  case 
under  that  legislation. 

It  is  further  noted  that  in  September  1951,  Mrs.  Chomicz  applied 
for  a  visitor's  visa  at  this  office.  In  October  1951,  she  was  found 
ineligible  to  receive  a  visitor's  visa.  At  that  time  it  was  suggested 
that  she  should  register  on  the  waiting  list  of  intending  immigrants 
under  the  provisions  of  the  Immigration  Act  of  1924,  as  amended.  To- 
date  we  have  not  received  an  application  for  registration  from  Mrs.  Chomicz. 
However,  in  view  of  your  interest  in  her  case,  we  will  again  invite  her 
to  suhait  an  application  for  inmigration  to  the  United  States. 

Very  truly  yours, 

For  the  Consul  General: 


American  Vice  Consul 


^kv^Bron.Wferte  f 

'  Harderstr.25.  I»0ohtadt,d.16. 4.1952. 

(13b)  INGOLSTADT/D. 


Pan  Mecenas  FELIX  F  U  R  T  E  K 
226  Exchange  Street 


CHI  COPEE,  MASS. 

W  posiadaniu  pisma  Pana  Mecenasa,  skierowanego  na  profebe^  c6rki  Army- 
do  jej  matki  p-i  Bronislawy  Chomicz  w  sprawie  emigracji  tejze  - 
wyjafeniam  jako  duszpasterz  polski  w  Ingolstadt  co  nastepuje: 

Owszem  -  pani  Chomicz  by la  w  posiadaniu  waznego  "assurance ' u".  podo- 
bnie  zupelnie  jak  jej  dzieci,  kt6re  juz  wyemigrowaly. 

Emigracj^,  p-i  Chomicz  udaremnilo  ostatecznie  orzeczenie  komisji  le- 
karskiej,  kt6ra  zadecydowala  o  niezdolonofeci  jej  do  emigracji. 

Byla  to  owa  specjalna  -  gPofena  u  nas  i  slawna,  by  nie  m6wi6  osla- 
wiona  -  komisja  lekarzy  z  USA  do  badania  chorych  na  TBC  i  podejrza- 
nych  o  gru£lic§. 

Moim  zdaniem  skierowano  p-a  Chomicz  najniepotrzebnie j  -  czy  omylkowo 
nawet  -  do  owej  komisji  spe'cjalnej ,  gdyz  p-i  Chomicz  nigdy  nie  choro- 
wala  na  pluca.  Lekarze  processingowi  bowiem  odroczyli  jedynie  termin 
emigracji  p-i  Chomicz  na  trzy  miesiace,  poniewaz  wbwczas  byla  istotnje 
nieco  oslabiona  po  dos6  fewiezej  operacji  wyrostka  robaczkowego  czy 
nerki. 

Pan  Mecenas  przedstawia  sobie  az  nadto  latwo  emigracje  bylych  DP  do 
USA  przy  pomocy  IRO!  To  wcale  nie  tylko  kwestia  uzyskania  tak  zwa- 
nego  assurance* u  i  wizy  od  konsula! 

Cala  niehumanitarno§6  owej  emigracji  polegala  na  selekcji  ludzi  mio- 
dych,  zdrowych  i  silnych  jako  doskonalych  sil  roboczych,  przyczym 
rozrywano  naj cnefeciej  rodziny  jak  w  wypadku  p-i  Bronislawy  Chomicz. 
Kazdy  DP  jako  kandydat  do  owej  emigracji  musial  przechodzib  caly 
kompleks  przenajr6znie j szych  formalno&ci  i  komisyj-  czyli  fachowo 
tak  zwany  "processing  of  emigration".  A  wiec  dokumentac je ,  przeslu- 
chanie  i  badanie  przez  CIC  jako  jednej  tylko  instancji  naczelnej 
instancji  emigracyjnej  "DP  Commission",  odrzucajacej  biednych  DP  o 
byle  podejrzenie  tej  czy  innej  natury  polityctnej  w  tym  samym  czasie, 
kiedy  w  Niemczech  utaskawiano  najwiekszych  zbrodniarzy  nazistowskich! 
Dalej  komisja  lekarzy  IRO  i  lekarzy  ’’ameryka&skieh  i  ewentualnie  do- 
datkowo  jesacze  owa  specjalna  komisja  lekarzy  amerykanskich.  A  potym 
dopiero  i  nareszcie  kwestia  wizy  u  konsula  amerykafiskiego  -  a  wresz- 
cie  ostatnia  instancja  ANS  (American  Naturalisation  Section) ,  kt6ra 
dofeb  czesto  powodowala  odbieranie  wizy  i  udaremnianie  emigracji. 

To  byl  aparat  tak  bardzo  skomplikowany ,  meczacy  nerwowo  i  psychicznie 
a  nie  tylko  fizycznie,  ze  biedny  emigrant  po“podr6zy  i  chorobie  mor- 
skiej  stawal  p6l  zywy  na  ziemi  amsrykafiskie  j .  Pojawila  si$  nawet  swe- 
go  czasu  specj&Lna  seria  pocztbwek  karykaturalnych,  ilustrujacych 
owe  "tortury"  processingowe  bardzib  wiernie  i  dosadnie. 

My  tutaj  jestefemy  sobie  zupelnie  fewiadomi,  ze  emigracja  wielu  os6b  - 
takze  p-i  Chomicz  -  jest  na  razie  zamkniqta  i  niemozliwa,  nawet  dro- 
ga^  prywatna^  gdyz  niema  ku  temu  zdaje  sie  zadne  jxustawy .  Po  zakoficze- 
niu  dzialalno&ci  IRO  z  kohcem  roku  ubieglego  -  emigruja  obecnie  tak 
zwani  "Volks-Deut sche" ,  poczym  ma  nastapib  og6lna  emigracja  z  krajbw 
europej skich  do  USA  celem  odciazenia  Europy  z  nadmiaru  rak  do  pracy. 

A  ze  byli  DP  stanowi^  dzife  material  zupelnie  juz  przebrany,  wiec  ma- 
ja  szanse  bardzo  nikie.  Dlatego  uwazam,  ze  p-i  Chomicz  moze  sie  do  ; 
dzieci  swoich  w  USA  wydostab  jedynie  przy  pomocy  emigracji  prywatnie- 


indywidualne j ,  do  ktbrej  my  tu  jeszcze  pozostali  ciagle  jeszcze 
wzdychamy  i  kt&ra,  sie0  nieustannie  pocieszamy. 

Ja  sam  Western  ksiedzem  we  wieku  lat  51,  i  po  5  latach  niemieckich 
kacet6w  pozostalem  na  razie  w  Niemczech,  by  naszych  rodak&w  nie  zo- 
stawib  zupelnie  bez  jakie jkolwiek  opieki,  ktbrej  teraz  po  likwidacji 
IRO  tym  bardziej  potrzebuja. 

Prosimy  wiqc  czynib  po  tamtej  stronie  odpowiedniq,  propaganda  na-’rzecz 
naszej  emigracji,  by  cho6  starzy  wzglednie  chorzy  rodzice  mogli  siq, 
w  USA  zej§6  z  dziebmi  swoimi. 

Co  do  emigracji  p-i  Chomicz  sluze  Panu  Mecenasowi  chqtnie  dalszymi 
inf ormacjami.  G-dyby  zafe  byio  pofepiesznie  czegokolwiek  potrreba,  pro- 
sze,  wiedzieb,  ze  nasza  p-i  Chomicz  ma  syna  i  c6rke^  zamezna  w  Chicago 
pod  takim  adresem:Jane  Korab  -  3025  N.Elbridge  Ave  -  CHICA*G0  18. 

Ze  swej  strony  -  korzystajac  z  miiej  okazji  -  fele  Panm  Mecenasowi 
uprzejme  uklony. 


Ks.Bron.Wiertel 

leap* an  arch'd. ecszj'i  piznanskiej 

duszpastarz  okrqgu  Ingolstadt 


ingolstadt  20  luty  19531*. 


Wielce  Szanowny  Panie  Doktorze. 


Pierwsze  kroki  mojej  emigracji  do  U.S.A.  zacz^lam  juz 
w  roku  ubieglym  t.zn.  z  are  jest  row  alam  sie  i  dostalam 
ndmer , kt6ry  tu  w  tym  liacie  zal^czam. 

Xonsul  zalecii  mi  podac  na  kwestrionarj uszu  rej est racy jay m 
podac  adres#  moich  dzieci  w  U.S.A.  co  tez  uczynilam. 
Pozatym  kazano  mi  czekac  na  kolejnosc  n6mero,na  co  mu- 
sz^  czekac  par§  lat.Kwota  polska  jest  bardzo  obci^zona. 

Czy  w  moim  poiozeniu  ze  wzglodu.  starego  wieku  i  ze 
chcialabym  ostatnie  moje  lata  dozyc  przy  mcich  dziecisch 
niema  innych  molliwosci  wij emigre wani a?  Ja  jeQtem  zdrowa 
1  zawsze  gotowa  stac  przed  komisjq.  leksrsk^. 


Prosze  zatem  o  dalszq,  pomoc  w  mojej  sprawie, 
i  kontakt  z  mojq.  c6rka£  L.  Jaunt  a. 


Z  powazaniem: 


Dnia  25  go  sierpnia  1952  roku 


Mrs. 'Anna  L.  Januta  Chomicz 
3410  S.  Flores 
San  Antonio,  Texas 

Szanowna  Pani: 

Za2:®ozam  list  w  sprmvie  Mamy  Pani  jaki  otrzvmalem  od 
Konsula  Amerykanskiego  z  Munich  w  Kiemczech. 

- Konsul  t&umaczy  it  Mamie  zosta3:a  odmowiona  wiza  jako 
D.  P.  na  podstaiwe  it  cierpiala  ona  na  suchoty. 

Sprawa  wydania  wizy  dla  niej  jako  D.  P.  zostala 
zamknieta. 

We  wrzasniu  w  roku  1951,  Matka  starala  sif  o  wiz§  na 
przyjazd  jako  wizytor.  Wiza  ta  zostala  jej  odm5wiona,  jednak 
konsul  nie  podaje  z  jakich  powodSw. 

Konsul  radzii  Matce  ateby  sif  registrowala  zaraz  jako 
■regularna  erairrantka.  Lecz  Matka  do  tego  czasu  nie  uczynila. 

W  obec  tych  faktdw  jeteli  Matka  ozuje  si??  zdrow$  ja 
radze  ateby  Pani  poleciia  mi  rozpoczed  starania  o  sprowadzenie 

Matki. 

W  tym  odlu  prosze  wypelnic  zal^czong  aplikacje  i  prosze 
mi  je  przysiad  razem  ze  sum®  40  dolardw. 

List  od  Konsula  prosz®  mi  odeslac. 

,  Z  szacunkiam, 


Notariusz  Publiozny 


FF:lz 


Dnla  2  go  lipca  1952  roku 


Mrs.  anna  L.  Januta  Chomicz 
3410  S.  Flores 
Sen  Antonio,  Texas 

Szanowna  Pani: 

List  Pani  z  driia  3C  czer  ca  ntrzyinalem.  Spraw? 

Mamy  Pani  nie  zorzuciiem,  locz  zaraz  po  otrzymaniu  listu 
oraz  zacatku  napisalem  list  do  Mamy  Pani  aieby  mi  opissla 
cal?  3praw?  swoj§. ,  gdyz  ona  ’.vie  najlepiej  co  przechodzi£&* 

to  odpowiedzi  na  moj  li3t  otrzymaiem  dokladne  wyjafinienie 
z  Vvielona  dodatkami  od  Ks.  Bron.  V-iertel  ze  tlatka  Pani  nie 
przeszla  egzaminacji  lekarskiej  gdyz  doktorzy  03?dzili  iz  ma 
pooz^tki  suchot  ozyli  T.B.  Odlo&ono  Metk?  na  3  mieai^ce. 

Co  si?  stalo  po  5  miesipcach  t  Ks.  toiertel  o  tern  nie  pisze. 

Ja  pisaXem  kilkanaseie  dni  temu  w  tej  sprawie  do  Glownej 
<■  omisji  D.P.  w  Washington,  D.C.  ale  jeszoze  ilia  otrzynalem 

odpisu. 

Ksi?dz  toiertel  nie  napisal  mi  rowniefc  o  co  swoim  liscie 
prosilem  gdzie  jest  siecziba  konsula  amerykaiiskiego  do  ktorego 
nalezy  Ingolstadt. 

Je£oli  Pani  v.ie  to  prosz?  mi  przyslac  adres  Konsula.  W 
Niemczech  rezyduje  bowiem  kilku  konsuli  omerykanskiclu 

Ja  pisa^em.i  wyslalem  list  do  Pani  jeszcze  v;  miesi?cu 
kwietniu  ale  list  poczta  mi  zv.rociTa  iz  Pani  adres  jest 
niewiadomy. 

Na  doviSd  zal?ozam  zwrocon?  kopert?. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


July  21,  1952 


American  Consulate 
MQnohen,  Germany 


Gentlemen: 


Re:  Prosp.  Immigrant:  Mrs.  Bronislaw a  Chomicz 
Ingolstadt/Donau  Harder  Str.  26/75 
Germany  U.S.  Zone 


I  received  instructions  from  Mrs.  Ann  Chomicz  Januta, 
3410  S.  Flores,  San  Antonio,  Texas  daughter  of  the  above, 
to  ask  you  what  the  immigration  status  of  the  above  is. 


Will  you  please  send  us  full  information  on  this 

oase. 


Sincerely  yours, 


Notary  Publio 
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R#v.Bron.Wtertef 
Harderstr  ,25 . 

(13b)  INGOLSTADT/D. 
GERMANY  —  EUROPE 


Mr. 


FELIX  F  U  R  T  E  K 
226  Exchange  str. 


C,H  I  C  0  P  E  E  -  MASS. 

U.  S.  A. 


Dnia  4  go  Kwiatnia  1952  rolcu 


Mr;s.  Bronislaw a  Chomioz 
Tnp  ol s t adt/Donau 
Harder  Str.  26/75 
Germany  U.S.  Zone 

s&  owna  Pani: 


Gorka  pani  Ann  Chomicz  poleciia  mi  zbadac  sprawe 
Pani  oraz  dopomodz  Pan!  do  przyjazdu  do  Amaryki  o  ile  to 
bedzie  w  granicaoh  mofcliwosoi. 


Niech  ml  Pani  opiszo  dokladnie  swoj^.  spraw§  a 
szczegolnie  to  oo  dotyczy  staran  jakie  dotychczas  Pani 
poczynila: 

1 

1.  Gzy  Pani  dostaia  "assurance"  i  od  kogo? _ 


2.  Gzy  Pani  byla  v;zywan§  do  konsula? 

3.  Co  on  Pani  powiedziai? _ 


4.  Dlaczego  Pani  ozeka  tak  dlugo  na  wiz§? 


Nieoh  Pani  wysle  do  mnie  list  pocztg  lotnicz§t. 

Z  szacunkiem, 

Notariusz  Publiczny 


FF:lz 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


FELIX  FURTEK  AGENCY 


Chicopee,  Mass.-, 


226  EXCHANGE  ST. 


..  852 


CHICOPEE.  MASS. 


» .  . ....... .  . . .........  1 


v  / '/  f  — *  /  / — ■  *  & 

Becetbeb  from . . L:L&±y. . . .r.....$./v?...r^..^7 

. Dollars 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders  . 

Packages  . 


Commission  . 

Passport  or  Visa  Fee 


Balance  $. 


THERE  IS  NO  GUARANTEE,  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A.,  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


Notary  Fee  ... 
Service  Fee 
Poland  Case 
Miscellaneous 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


BY. 


Dnia  4  o  Kv»iGtnia  roku 


Miss  Anna  L.  Choiaicz 
204-Seventh  Street 
San  Antonio,  Texas 

Szanowna  Fani: 

List  Pani  oraz  suae  *15  otrzymalismy  za  oo  Pani 
&zi§kujeniy. 

Zaleczamy  pokwitowanie  n a  suai§  $15. 

Zarsz  dzisiaj  zabralismv  si§  do  2badania  sprawy. 

Z  szaounkiem, 


Notariusz  Pubiiczny 


- 


/ 


Dnia  6  go  grudnia  1951  roku 


Miss  Ann  L.  Chomicz 
204-7 th  Street 
San  Antonio,  Texas 

Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymaiom.  W  sprawie  Matki  Pani  nic 
pewne^o  naprz6d  powiedziec  nie  mog?.  Musz?  cal?  spraw? 
zbadac  tam  na  miejscu  w  Niemozeoh  a  potem  dopiero  zawiaclomi? 
Pani?  oo  dal  e  j  ozynio  naleiy  a2eby  Matka  Pani  mogla  otrzymac 
wi£?  emigracyjn?  od  Konsula  Amerykanskiego. 

Hiech  wi|c  Pani  przysle  mi  dckladny  adres  Matki  oraz 
sum?  15  dolarow  na  koszta  zbadania  sprawy.  Ja  po  otrzymaniu 
tych  rzeczy  zaraz  wezm?  si?  do  sprawy  i  spodziewam  si?  &e 
Pani  b?dzie  z  maj  pracy  zadowolon?. 

b 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


FF:lz 
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Anweisuug  fur  die  Registrierung 


Name  des  Antragstellers, 
Ansdirift: . 


(F  ainilienname) 


(Vorname) 


(Weitere  Vornamen) 


Quota:  . . 

Datum  der  Registrierung: 


Nr.  der  Registrierung:  . J..L 

. MG..1.4  J.952... . 

(Einschliefilich  aller  mitzuregistrierenden  Personen) 


Wir  bitten  Sie,  unsere  Dienststelle  iiber  alle  Veranderungen  innerbalb  Ihrer  Familie  auf 
dem  laufenden  zu  halten ;  dies  gilt  fur  alle  Geburten  oder  Todesfalle  in  Ihrer  Familie, 
femer  fiir  jeglidien  Aufscbub  Ihrer  Plane  oder  fur  einen  Verzicht  Ihrerseits  auf  Ein- 
wanderung  in  die  Vereinigten  Staaten.  In  Ihrer  Korrespondenz  mit  unserer  Dienststelle 
wollen  Sie  bitte  die  obige  Nummer  angeben.  Sie  werden  benacbrichtigt  werden,  sobald 
Sie  an  die  Reihe  kommen.  Dokumente  sollen  erst  an  uns  gesandt  werden,  wenn  sie 
vcrlangt  werden. 

Das  Konsulat  (General)  der  Vereinigten  Staaten  von  Amerika  in  •  . 


Dnia  26  go  lutego  1953  roku 


Mrs.  Anna  Januta 
810  Raleigh  Street 
Plainview,  Texas 

Szanowna  Pani: 

Otrzymalem  tutaj  list  od  Matki  Pani  p.  Bronislawy 
Chomioz. 

Registrowala  si?  ona  u  Konsula  Amerykadskiego  w 
Mdnohen  dnia  14  sierpnia  1952  roku. 

Teraz  niech  mi  Pani  napisze  ozy  ktSre  ze  siostr 
luh  braoi  Fani  jest  obywatelem  amerykanskim  i  jeteli 
tak  to  niech  Pani  poda  mi  jego  adres. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Public zny 


Dnia  11  go  lutego  1953  roku, 


Mrs.  ronislav.a  ^homioz 

26/75  Harder  St.  Ingolstadt/Donau/ 

Germany,  U.  3.  Sone 

Szanov.na  Pani: 


Corka  Pani,  pani  Brmislawa  I.  Januta  zaoiieszkala 
tutaj  w  Texas  imeryce  polecila  ni  poczynic  starania  o 
sprowadzenie  Pani  do  Ameryki. 

Jefcli  Pani  czuje  sip  zdrowe  i  ma  Pani  chp6  tutoj 
przyjechac  to  nieoh  Pani  zaraz  registruje  sip  u 
najbli&szego  kolisula  amery'  an  kiego. 

razie  corka  Pan'  nie  jest  tutejszp  obywatelskp 
ale  w  tyra  roku  ona  nip  zostunie.  Ona  wipe  Panip  bpdzie 
sprovadzac.  Niech  i3ani  o  tem  konsulowi  powie. 

Niech  mi  Pani  napisze  co  Konsul  Pani  powie. 

s  • 

A  szacunkiera, 


Notariusz  Publiczny 


FF:  lmz 


Dnia  3  go  lutego  1953  roku 


Mrs.  Anna  Januta 
810  Raleigh  Street 
lainview,  Texas 

Szanowna  Pani: 

List  Pani  oraz  sum§  #40  otrzymalem  za  oo  Pani 
pieknie  dzi§kuj§. 

B§d§  staral  si$  zrobio  wszystko  w  sprawie  Mamy  to 
to  jest  w  granioach  moiliwosoi. 

Nastepnie  niech  mi  Pani  napisze  czy  Pani  wp2raci$a 
cos  przedtem  na  raohunek  tej  sprawy  i  kiedy  to  bylo  a 
mo&e  to  uczynil  ktos  inny  z  Pani  rodziny. 

ftie  mog§  bowiem  odszukao  poprzednich  rekord&w 
tej  sprawy. 

Z  szacunkiem, 


FF:  lmz 


Not ariu s z  Public zny 


3/-S~3 


INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


,/W  RNNR.1-  JRtiUTR 


1.  Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  kt6ra  ma  zamiar  sprowadzid  kogo§  do  Ameryki 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 

8/0- RFU-EICrH  PkR\tiU)¥„U  ,  Tg  xrs  PftoN  £  737-/W 

2.  Czy  jest  obvwatelem;  podad  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 


4. 


g. 


6. 


11. 


12. 


(a) 

(b) 


Urodzilem  sio  dnia;. 
(Dat^  of  birth): 


Wybratem  papiery  obvwatelskie  dnia:_. 

(Date  of  naturalization): 


-gdzie: 


(City,  State): 


-Numer:_ 

(Number) 


gdzie:- 


(Obtained  in  city,  state): 
Mam  lat: - - 


w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku: 

(Year  arrived  in  America): 


mt 


(My  age)  (Year  arrived  in  America):  •I7L6T  kj  US  .f)  . 

Dla  jakieh  powodow  ehce  sprowadzic  emigranta:  MrTKR  %0iWR  BEC  OPlEKI  CfiJ-RRoMhlR 
(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ); 

TE CH  Mica  $ycaj<  dIa  HoSfl  tCMMlc.  roUMpt>r/d/S 

(Nam^  of  firm): 

EARLHHlE  Ul  zarabiam  tygodniowo:  $-  -Z&  - 


Moje  zatrudnienie  jest; 

(My  occupation  is): 


Mam  w  banku:  $_ 
(Bank  account) :  $ 


Mam  dom  wartosci:  $- 
(Real  Estate):  $ 


w  jakim  miescie:- 
( Address  of  firm): 

Lfr9Vt(M> _ 


(Average  weekly  earnings):  $ 


J tCtfB 


.Mam  bondow  za:  $ — 
(U. S.  Savings  Bonds):? 


— Dlug  jest  na  nim:  $_ 


(Mortgage  on  real  estate):  $ 

Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodad  swoj  rent  rdwniez):  $  __ _ A  A 1  l  £S\ECJ.WlE 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


7. 


8. 


Mam  farm<?;  akr6w: 

(Own  a  farm:  acres): 


Mam  interes  (business);  jaki?. 
(In  business;  what  kind?) 


Wartosci:  $ 

(Value):  S 


9  Ja  mam  zone;  podac  imie:J^-£g^  i _ ^  B _ Lat- 

/  T  ViotTA  a  if  j  •  m'vn  nomo  \  •  *  /  A 


-Wartosci  $_ 
(Value):  $ 

_ 


(I  have  a  wife;  give  name): 

10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 


(Age) 


Mls/g 


Irrr'e  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantdw: 
(Name  of  immigrant  or  immigrants): 


Aug.s  /MMiMM/R  OtcMlCtL 


Adres:_ 

( Adjress): 


UjMs'  ;  HftRDER&h.  / HCrOLbYR  bf  /pomu  j  ■  ui> -ioVE 


Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu:- 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about): 


S'-  /A-  L 881  QmrA&mAr- 


KKQJJAQMJd 


Jaki  jego  fa<  h,  czyli  co  umie  robic:  - 
(Immigrant’s  occupation): 

Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 
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Pod  pis: 


(Signature): 
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(Address): 


Dodatkowe  informacje  mofcna  podad  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 
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